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Upozornění

Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které 
je třeba dodržovat při instalaci a údržbě zařízení.

Manuál uložte!

Tato příručka musí být pečlivě uložena a musí být vždy k 
dispozici.

Prohlášení o autorských právech

Všechna práva k obsahu této příručky vlastní společnost 
ENBRA, a.s. (dále jen „ENBRA“) Žádná společnost nebo 
jednotlivec by jej neměl plagiovat, částečně nebo plně 
kopírovat a neměl by jej reprodukovat ani distribuovat v 
jakékoli formě nebo jakýmikoli prostředky bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti ENBRA.

ENBRA si vyhrazuje právo na konečný výklad. Tato příručka 
může být aktualizována na základě zpětné vazby uživatele 
nebo zákazníka. Informace v této příručce se mohou bez 
upozornění změnit. Nejnovější verzi naleznete na našich 
webových stránkách www.enbra.cz.
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1. O této příručce

1.1 Použitelnost

Před instalací, provozem nebo údržbou si prosím pečlivě přečtěte produktový manuál. Tento manuál obsahuje důležité bezpeč-
nostní pokyny a pokyny k instalaci, které je při instalaci a údržbě zařízení potřeba dodržovat.

1.2 Cílová skupina

Pokyny v tomto dokumentu mohou provádět pouze kvalifikované osoby, které musí mít následující dovednosti:
• Znalost fungování a provozu baterií
• Znalost toho, jak funguje a je provozován střídač
• Znalost a dodržování místně platných požadavků na připojení, norem a směrnic
• Znalost a dodržování tohoto dokumentu a související systémové dokumentace, včetně všech bezpečnostních pokynů
• Školení v zacházení s riziky spojenými s instalací a provozem elektrických zařízení a baterií
• Školení v oblasti instalace a uvádění elektrických zařízení do provozu
Pokud tak neučiníte, záruka bude neplatná a výrobce neponese odpovědnost, dokud neprokážete, že
škoda nevznikla nedodržením stanovených předpisů.

1.3 Použité symboly
V tomto dokumentu se objevují následující typy bezpečnostních pokynů a obecných informací, jak je popsáno níže:
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This manual contains important safety instructions that must be followed during installation and maintenance of the equipment.

This manual must be stored carefully and be available at all times. 

Notice

Save the manual! 

RENAC Power  reserves the right of final interpretation. This manual may be updated according to user’s or customer’s feedback. 
The information in this manual is subject to change without notice.  Please check our website at http://www.renacpower.com for 
latest version.

Copyright Declaration
All rights to the content of this manual are owned by RENAC Power Technology Co., Ltd. (hereinafter called as ‘RENAC Power’). Any
corporation or individual should not plagiarize, partially copy or fully copy it, and no reproduction or distribution of it in any form or by
any means without prior written permission from RENAC Power.

1. About This Manual

1.1  Applicability

2. Safety 

2.1 General Safety

Please read the product manual carefully before installation,operation or maintenance.This manual contains important safety instruc-
tions and installation instructions that must be followed during installation and maintenance of the equipment.

2.2Important safety instructions

1.2 Target group

This manual is intended for qualified electrical technical personnel who are responsible for hybrid inverte installation and 
commissioning in the energy storage system.

1.3 Symbols used

The following types of safety instructions and general information appear in this document as described below: 

DANGER!
‘Danger’ indicates a hazard with a high level of risk that,  if not avoided, 
will result in death or serious injury.

WARNING! 
‘Warning’ indicates a hazard with a medium level of risk that, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

CAUTION! 
‘Caution’ indicates a hazard with a low level of risk that, if not avoided, 
could result in minor or moderate injury. 

NOTICE!
‘Notice’ indicates a situation that, if not avoided, could result in equip-
ment or property damage. 

NOTE! 
‘Note’ provides tips that are valuable for the optimal operation of your 
product.

N3-HV-5.0     N3-HV-6.0     N3-HV-8.0     N3-HV-10.0

The hybrid inverter has been designed and tested strictly according to international safety regulations. Read all safety instructions 
carefully prior to any work and observe them at all times when working on or with the hybrid inverter. Incorrect operation or work 
may cause: 

◆ injury or death to the operator or a third party; 
◆  damage to the inverter or other properties. 

NOTICE

N3-HV Series User Manual N3-HV Series User Manual

NEBEZPEČÍ!
„Nebezpečí“ označuje nebezpečí s vysokou mírou rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
bude mít za následek smrt nebo vážné zranění.

VAROVÁNÍ!
„Výstraha“ označuje nebezpečí se střední úrovní rizika, které, pokud se mu nevyhnete, bude 
mít za následek smrt nebo vážné zranění.

POZOR!
„Pozor“ označuje nebezpečí s nízkou úrovní rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
může způsobit lehké nebo středně těžké zranění.

UPOZORNĚNÍ
„Upozornění“ označuje situaci, která, pokud se jí nevyhnete, může mít za následek poškození 
zařízení nebo majetku.

POZNÁMKA!
„Poznámka“ poskytuje tipy, které jsou cenné pro optimální provoz vašeho zařízení.

2. Bezpečnost

2.1 Obecná bezpečnost

Baterie ENBRA je určena zejména pro bydlení a pracuje s fotovoltaickým systémem. Jedná se o vysokonapěťový LiFePO4 bateriový 
úložný systém s řídicím modulem. Systém může být provozován v režimech on-grid, off-grid a záložních s kompatibilními střídači. 
Bateriový systém lze připojit k internetu pomocí síťového kabelu pro údržbu a aktualizaci firmwaru. Před jakoukoliv prací si pečlivě 
přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a vždy je při práci s baterií dodržujte. Nesprávná obsluha nebo práce mohou způsobit:

• zranění nebo smrt operátora nebo třetí strany;
• poškození střídače nebo jiných vlastností
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1.4 Označení v dokumentu
V tomto dokumentu se objevují následující typy bezpečnostních pokynů a obecných informací, jak je popsáno níže:

Označení v tomto dokumentu  Kompletní označení

FV-BMS  Regulátor baterie 

RBS  Sestava dobíjecích LiFePO4 baterií 

SOC  Stav nabití 

DOD  Hloubka vybití
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NEBEZPEČÍ!
Nebezpečí života v důsledku úrazu elektrickým proudem, pokud se součásti pod napětím nebo DC
kabely dotýkají:
DC kabely připojené ke střídači mohou být pod napětím. Dotknout se živého DC kabelu může způ-
sobit smrt nebo vážné zranění v důsledku úrazu elektrickým proudem. Před prací na zařízení odpojte 
bateriový systém a střídač od zdrojů napětí a ujistěte se, že je nelze znovu připojit.
Nedotýkejte se neizolovaných částí nebo kabelů.
Neodstraňujte svorkovnici s připojenými DC vodiči ze slotu pod zatížením.
Při všech pracích na bateriovém systému používejte vhodné osobní ochranné prostředky
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny střídače.
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2.3 Explanation of symbols

3. Introduction
3.1 Product Overview
The Turbo H1 series battery can be integrated with high voltage hybrid inverter for PV energy storage system

Figure 3-1 PV Energy Storage System （TB-H1-14.97 is used as example）

This section gives an explanation of all the symbols shown on the type label.
Symbols on the Type Label

Do not disconnect or disassemble by untrained personnel.

TUV mark. 

Do not expose the battery to open flame, heat or sparks, as there is a risk 
of fire or explosion. 

Keep the battery modules away from children.

Observe the documents
Observe all documents supplied with the system.

Tha battery contains corrosive electrolytes.Please avoid contact with the 
leaked substance.

WEEE designation
Do not dispose of the system together with the household waste but
in accordance with the disposal regulations for electronic waste
applicable at the installation site.

Warning! Metal parts of the batteries are always under voltage. Do not 
short-circuit the batteries! In case of a short-circuit, may flow very high 
currents and cause burns. By Touching conductive parts can cause 
cardiac arrhythmia and shock. 

Do not short circuit.

Symbol Explanation

DANGER!
◆Danger to life due to electric shock when live components or DC 
cables are touched.
The DC cables connected to an inverter may be live. Touching live DC 
cables results in death or serious injury due to electric shock.
Disconnect the battery system and inverter from voltage sources and 
make sure it cannot be reconnected before working on the device.
Do not touch non-insulated parts or cables.
Do not remove the terminal block with the connected DC conductors 
from the slot under load.
Wear suitable personal protective equipment for all work on the battery 
system.
Observe all safety information of the inverter.  

CAUTION!
◆Risk of injury due to weight of the battery module
Injuries may result if the battery module is lifted incorrectly or dropped 
while being transported or installed.
• Transport and lift the battery module carefully. Take the weight of the 
battery module into account.
• Wear suitable personal protective equipment for all work on the 
battery system.
◆If the battery is not installed within one month after receiving the 
battery,
the battery must be charged till the SOC is more than 50% for maintains.

NOTICE!
Firefighting Measures
The battery modules may catch fire when it is put into the fire. In case of 
a fire, please make sure that an ABC or carbon dioxide extinguisher is 
nearby. Water cannot be used to extinguish the fire.
Full protective clothing and self-contained breathing apparatus are  
for the firefighters to extinguish the fire.

◆Damage to the battery system due to under voltages
 If the battery system doesn't start at all, please contact Renac 
after-sales service within 48 hours. Otherwise, the battery could be 
permanently damaged.

NOTE! 
◆Electrical installation and maintenance must be carried out by 
competent electricians according to local regulations.

WARNING!
◆Battery Module Leakage
If the battery modules leak electrolytes, contact with the leaking liquid 
or gas should be avoided. The electrolyte is corrosive, and the contact 
may cause skin irritation and chemical burns. If one is exposed to the 
leaked substance, do these actions:
Inhalation: Evacuate the contaminated area, and seek medical help 
immediately.
Eye contact: Rinse eyes with flowing water for 15 minutes and seek 
medical help immediately.
Skin contact: Wash the affected area thoroughly with soap and water 
and seek medical help immediately.
Ingestion: Induce vomiting and seek medical help immediately .
◆The battery modules and its components should be protected from 
damage when transporting and handling.
Do not impact, pull, drag, or step on the battery modules.
Do not insert unrelated objects into any part of the battery modules.
Do not throw the battery module into a fire.
Do not soak the battery modules in water or seawater.
Do not expose to strong oxidizers.
Do not short circuit the battery modules.
The battery modules cannot be stored at high temperatures (more than 
50°C).
The battery modules cannot be stored directly under the sun.
The battery modules cannot be stored in a high humidity environment.
Do not use the battery modules if it is defective, or appears cracked, 
broken or otherwise damaged,or fails to operate.
Do not attempt to open, disassemble, repair, tamper with, or modify the 
battery modules. The battery modules are not user-serviceable.
Do not use cleaning solvents to clean the battery modules 

NOTICE

BMC600

B9639-S

Threaded Leveling Legs
Floor-mounted Base

B9639-S

B9639-S

B9639-S

2.2	 Důležité bezpečnostní informace
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VAROVÁNÍ
Únik z bateriového modulu:
Pokud z bateriových modulů unikají elektrolyty, je třeba se vyhnout kontaktu s unikající kapalinou 
nebo plynem. Elektrolyt je žíravý a kontakt může způsobit podráždění pokožky a poleptání. Pokud je 
někdo vystaven uniklé látce, proveďte tyto kroky:
Vdechnutí: Evakuujte kontaminovanou oblast a ihned vyhledejte lékařskou pomoc.
Při zasažení očí: Vyplachujte oči tekoucí vodou po dobu 15 minut a okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.
Při styku s kůží: Postižené místo důkladně omyjte mýdlem a vodou a okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.
Požití: Vyvolejte zvracení a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Bateriové moduly a jejich součásti by měly být při přepravě a manipulaci chráněny před poškozením.
Bateriové moduly netahejte, nenarážejte do nich ani na ně nestoupejte.
Nevkládejte nesouvisející předměty do žádné části bateriových modulů.
Bateriový modul nevhazujte do ohně.
Bateriové moduly nenamáčejte do vody nebo mořské vody.
Nevystavujte silným oxidačním činidlům.
Nezkratujte bateriové moduly.
Bateriové moduly nelze skladovat při vysokých teplotách (více než 50°C).
Bateriové moduly nelze skladovat přímo na slunci.
Bateriové moduly nelze skladovat v prostředí s vysokou vlhkostí. Bateriové moduly nepoužívejte, 
pokud jsou vadné nebo se zdají prasklé, rozbité nebo jinak poškozené nebo nefungují.
Nepokoušejte se bateriové moduly otevírat, rozebírat, opravovat, manipulovat s nimi nebo je upravo-
vat. Bateriové moduly nesmí být opravovány uživatelem. K čištění bateriových modulů nepoužívejte 
rozpouštědla.

POZOR!
Nebezpečí zranění v důsledku hmotnosti bateriového modulu:
Při nesprávném zvedání nebo pádu bateriového modulu může dojít ke zranění při přepravě nebo 
instalaci.
Bateriový modul přepravujte a zvedejte opatrně. Mějte na paměti celkovou váhu modulu baterie.
Při všech pracích na zařízení používejte vhodné osobní ochranné prostředky.
Pokud baterie není nainstalována do jednoho měsíce po obdržení baterie, baterie musí být nabita, 
dokud SOC není více než 50%.

OZNÁMENÍ!
Protipožární opatření:
Bateriové moduly se mohou při vhození do ohně vznítit. Ujistěte, že je v blízkosti práškový hasicí pří-
stroj nebo hasicí přístroj s oxidem uhličitým pro případ požáru. K uhašení požáru nelze použít vodu.

Poškození systému baterie v důsledku nízkého napětí:
Pokud se bateriový systém vůbec nespustí, kontaktujte prosím do 48 hodin poprodejní servis ENBRA. 
Mohlo by dojít k trvalému poškození baterie.

POZNÁMKA!
Elektrickou instalaci a údržbu musí provádět kompetentní elektrikáři v souladu s místními předpisy. 
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2.3 Vysvětlení symbolů
Tato část obsahuje vysvětlení všech symbolů uvedených na typovém štítku. 

Symboly na typovém štítku:

3. Úvod

3.1 Přehled produktu
Baterie může být integrována s vysokonapěťovým hybridním střídačem pro systém ukládání FV energie.
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2.3 Explanation of symbols

3. Introduction
3.1 Product Overview

The Turbo H1 series battery can be integrated with high voltage hybrid inverter for PV energy storage system

Figure 3-1 PV Energy Storage System （TB-H1-14.97 is used as example）

This section gives an explanation of all the symbols shown on the type label.
Symbols on the Type Label

Do not disconnect or disassemble by untrained personnel.

TUV mark. 

Do not expose the battery to open flame, heat or sparks, as there is a risk 
of fire or explosion. 

Keep the battery modules away from children.

Observe the documents
Observe all documents supplied with the system.

Tha battery contains corrosive electrolytes.Please avoid contact with the 
leaked substance.

WEEE designation
Do not dispose of the system together with the household waste but
in accordance with the disposal regulations for electronic waste
applicable at the installation site.

Warning! Metal parts of the batteries are always under voltage. Do not 
short-circuit the batteries! In case of a short-circuit, may flow very high 
currents and cause burns. By Touching conductive parts can cause 
cardiac arrhythmia and shock. 

Do not short circuit.

Symbol Explanation

DANGER!
◆Danger to life due to electric shock when live components or DC 
cables are touched.
The DC cables connected to an inverter may be live. Touching live DC 
cables results in death or serious injury due to electric shock.
Disconnect the battery system and inverter from voltage sources and 
make sure it cannot be reconnected before working on the device.
Do not touch non-insulated parts or cables.
Do not remove the terminal block with the connected DC conductors 
from the slot under load.
Wear suitable personal protective equipment for all work on the battery 
system.
Observe all safety information of the inverter.  

CAUTION!
◆Risk of injury due to weight of the battery module
Injuries may result if the battery module is lifted incorrectly or dropped 
while being transported or installed.
• Transport and lift the battery module carefully. Take the weight of the 
battery module into account.
• Wear suitable personal protective equipment for all work on the 
battery system.
◆If the battery is not installed within one month after receiving the 
battery,
the battery must be charged till the SOC is more than 50% for maintains.

NOTICE!
Firefighting Measures
The battery modules may catch fire when it is put into the fire. In case of 
a fire, please make sure that an ABC or carbon dioxide extinguisher is 
nearby. Water cannot be used to extinguish the fire.
Full protective clothing and self-contained breathing apparatus are  
for the firefighters to extinguish the fire.

◆Damage to the battery system due to under voltages
 If the battery system doesn't start at all, please contact Renac 
after-sales service within 48 hours. Otherwise, the battery could be 
permanently damaged.

NOTE! 
◆Electrical installation and maintenance must be carried out by 
competent electricians according to local regulations.

WARNING!
◆Battery Module Leakage
If the battery modules leak electrolytes, contact with the leaking liquid 
or gas should be avoided. The electrolyte is corrosive, and the contact 
may cause skin irritation and chemical burns. If one is exposed to the 
leaked substance, do these actions:
Inhalation: Evacuate the contaminated area, and seek medical help 
immediately.
Eye contact: Rinse eyes with flowing water for 15 minutes and seek 
medical help immediately.
Skin contact: Wash the affected area thoroughly with soap and water 
and seek medical help immediately.
Ingestion: Induce vomiting and seek medical help immediately .
◆The battery modules and its components should be protected from 
damage when transporting and handling.
Do not impact, pull, drag, or step on the battery modules.
Do not insert unrelated objects into any part of the battery modules.
Do not throw the battery module into a fire.
Do not soak the battery modules in water or seawater.
Do not expose to strong oxidizers.
Do not short circuit the battery modules.
The battery modules cannot be stored at high temperatures (more than 
50°C).
The battery modules cannot be stored directly under the sun.
The battery modules cannot be stored in a high humidity environment.
Do not use the battery modules if it is defective, or appears cracked, 
broken or otherwise damaged,or fails to operate.
Do not attempt to open, disassemble, repair, tamper with, or modify the 
battery modules. The battery modules are not user-serviceable.
Do not use cleaning solvents to clean the battery modules 

NOTICE

BMC600

B9639-S

Threaded Leveling Legs
Floor-mounted Base

B9639-S

B9639-S

B9639-S

Vysvětlení

Značka TUV.

Varování! Kovové části baterií jsou vždy pod napětím. Nezkratujte baterie! 
V případě zkratu může protékat velmi vysoký proud a způsobit popáleniny. 
Dotknutím se vodivých částí může dojít k srdeční arytmii a šoku.

Řiďte se dokumenty.
Řiďte se všemi dokumenty dodanými se systémem.

Uchovávejte bateriové moduly mimo dosah dětí.

Nevystavujte baterii otevřenému ohni, teplu nebo jiskrám, protože hrozí 
nebezpečí požáru nebo výbuchu.

Nezkratujte obvod.

Neškolený personál nesmí zařízení odpojovat ani rozebírat. 
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Baterie obsahuje korozivní elektrolyty. Vyvarujte se kontaktu s uniklou 
látkou.

Střídač nelze likvidovat společně s domovním odpadem. Informace o likvi-
daci naleznete v přiložené dokumentaci.

Obrázek 3-1 Systém skladování FV energie
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The Turbo H1 series battery can be integrated with high voltage hybrid inverter for PV energy storage system
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Keep the battery modules away from children.
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Tha battery contains corrosive electrolytes.Please avoid contact with the 
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WEEE designation
Do not dispose of the system together with the household waste but
in accordance with the disposal regulations for electronic waste
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Warning! Metal parts of the batteries are always under voltage. Do not 
short-circuit the batteries! In case of a short-circuit, may flow very high 
currents and cause burns. By Touching conductive parts can cause 
cardiac arrhythmia and shock. 
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Symbol Explanation

DANGER!
◆Danger to life due to electric shock when live components or DC 
cables are touched.
The DC cables connected to an inverter may be live. Touching live DC 
cables results in death or serious injury due to electric shock.
Disconnect the battery system and inverter from voltage sources and 
make sure it cannot be reconnected before working on the device.
Do not touch non-insulated parts or cables.
Do not remove the terminal block with the connected DC conductors 
from the slot under load.
Wear suitable personal protective equipment for all work on the battery 
system.
Observe all safety information of the inverter.  

CAUTION!
◆Risk of injury due to weight of the battery module
Injuries may result if the battery module is lifted incorrectly or dropped 
while being transported or installed.
• Transport and lift the battery module carefully. Take the weight of the 
battery module into account.
• Wear suitable personal protective equipment for all work on the 
battery system.
◆If the battery is not installed within one month after receiving the 
battery,
the battery must be charged till the SOC is more than 50% for maintains.

NOTICE!
Firefighting Measures
The battery modules may catch fire when it is put into the fire. In case of 
a fire, please make sure that an ABC or carbon dioxide extinguisher is 
nearby. Water cannot be used to extinguish the fire.
Full protective clothing and self-contained breathing apparatus are  
for the firefighters to extinguish the fire.

◆Damage to the battery system due to under voltages
 If the battery system doesn't start at all, please contact Renac 
after-sales service within 48 hours. Otherwise, the battery could be 
permanently damaged.

NOTE! 
◆Electrical installation and maintenance must be carried out by 
competent electricians according to local regulations.

WARNING!
◆Battery Module Leakage
If the battery modules leak electrolytes, contact with the leaking liquid 
or gas should be avoided. The electrolyte is corrosive, and the contact 
may cause skin irritation and chemical burns. If one is exposed to the 
leaked substance, do these actions:
Inhalation: Evacuate the contaminated area, and seek medical help 
immediately.
Eye contact: Rinse eyes with flowing water for 15 minutes and seek 
medical help immediately.
Skin contact: Wash the affected area thoroughly with soap and water 
and seek medical help immediately.
Ingestion: Induce vomiting and seek medical help immediately .
◆The battery modules and its components should be protected from 
damage when transporting and handling.
Do not impact, pull, drag, or step on the battery modules.
Do not insert unrelated objects into any part of the battery modules.
Do not throw the battery module into a fire.
Do not soak the battery modules in water or seawater.
Do not expose to strong oxidizers.
Do not short circuit the battery modules.
The battery modules cannot be stored at high temperatures (more than 
50°C).
The battery modules cannot be stored directly under the sun.
The battery modules cannot be stored in a high humidity environment.
Do not use the battery modules if it is defective, or appears cracked, 
broken or otherwise damaged,or fails to operate.
Do not attempt to open, disassemble, repair, tamper with, or modify the 
battery modules. The battery modules are not user-serviceable.
Do not use cleaning solvents to clean the battery modules 

NOTICE

BMC600

B9639-S

Threaded Leveling Legs
Floor-mounted Base

B9639-S

B9639-S

B9639-S

Základna pro montáž na podlahu
Závitové vyrovnávací nohy

FV-BMS

FV-BAT1

FV-BAT1

FV-BAT1

FV-BAT1
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Poznámka: Baterie se skládá z regulátoru baterie a dobíjecích baterií. Název regulátoru je FV-BMS a název modulu RBS je FV-BAT1.

Popis kapacity baterie
Baterie podporuje rozšíření výkonu a kapacity. Jeden FV-BMS podporuje dva až maximálně pět rozšiřujících modulů RBS.
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Note: The Turbo H1 series battery consists of a battery master controller and rechargeable battery stacks.   BMC model name 
is BMC600. RBS model name is B9639-S.

The battery supports power and capacity expansion. One BMC supports a maximum of five RBS expansion modules.

Battery Capacity Description

BMC  view

3.2 Terminals

4. Technical data

Figure 3-2 Terminals of BMC600

RBS  view
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Model

Electrical Parameters

General

TB-H1-11.23TB-H1-7.48 TB-H1-14.97 TB-H1-18.7TB-H1-3.74

Nominal Energy[1](kWh)

Usable Energy(90%DOD)(kWh)

Nominal Voltage(V)

Voltage range(V)

Maximum charge / discharge current(A) [2]

Depth of Discharge

Cooling

Battery technology

Dimensions(H*W*D) (mm)

Weight(kg)

Number of battery units

Object Description

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Alarm LED

Running LED

Black start button

DC switch

Communication port

Battery terminals connect with B9639-S (BAT+/BAT–)

Battery terminals connect with hybrid inverter (BAT+/BAT–)

Waterproof valve

RS485 port

Parallel communication Add

CAN port

AC220V Power Supply port 

Object Description

1

2

3

4

5

Safety vent

BAT-  connector

CAN communication  connector

CAN communication  connector

BAT+ connector

+

-

COM1

COM2

1 2 3 4 5

3.2 Terminály

BMC pohled
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Obrázek 3-2 Svorky FV-BMS

Objekt  Popis

1  Výstražná LED

2  LED provozu

3  Černé startovací tlačítko

4  DC vypínač

5  Komunikační port

6  Svorky baterie se připojují k FV-BAT1 (BAT+/BAT–)

7  Svorky baterie se připojují k hybridnímu střídači (BAT+/BAT–)

8  Vodotěsný ventil

9  Port RS485

10  Paralelní komunikace Add

11  CAN port

12  Port napájení AC 230V
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Pohled RBS
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Objekt  Popis objektu

1  Bezpečnostní ventil

2  BAT- konektor

3  Komunikační konektor CAN

4  Komunikační konektor CAN

5  BAT+ konektor

Model FV-BMS FV-BAT1 FV-BMBAT2 FV-BMBAT3 FV-BMBAT4 FV-BMBAT5

Popis Regulátor baterií Bat. blok 3,74 kWh FV-BMS + 2xFV-BAT1 FV-BMS + 3xFV-BAT1 FV-BMS + 4xFV-BAT1 FV-BMS + 5xFV-BAT1

Elektrická data

Nominální energie (kWh)  3,74 7,48 11,23 14,97 18,7

Využitelná energie při 90% (kWh) 3,37 6,73 10,11 13,47 16,83

Nominální napětí (V) 96 192 288 384 480

Rozsah napětí (V) 81-108 162-216 243-324 324-432 405-540

Max. nabíjecí/vybíjecí proud (A) 30/30, doporučeno 25/30

Hloubka vybíjení (%) 90

Chlazení přirozené

4. Technická data

Hlavní data

Technologie baterií LiFePO4

Rozměry (š x v x h) 651x250x217 651x326x217 651x932x217 651x1258x217 651x1584x217 651x1910x217

Hmotnost (kg) 12,2 37,3 86,.8 124,1 161,4 198,2

Počet jednotek baterií 0 1 2 3 4 5

Stupeň krytí IP65

Typ instalace na podlahu/ vnitřní i venkovní

Provozní tepolta okolí (°C) 
Komunikace -10°C až +50°C (při nabíjení 0 až 40, při vybíjení -10°C až +50°C)

Komunikace CAN/RS485

Počet cyklů při 90% DOD Záruční 
doba >6000 cyklů

Záruční doba 10 let

Nadmořská výška (m) < 2000 

Certifikace

Certifikát UN 38.3, EN/IEC 62619, IEC 62040, EN 62477-1, IEC 62040-1, EN 61000-6-1/-3

[1] Nominální energie: Podmínky testu: 100 % DOD, 0,2 °C nabíjení a vybíjení při + 25 °C.
[2] Doporučený nabíjecí a vybíjecí proud je 20/20A
[3] Okolní teplota: nabíjení (0 ... +45°C), vybíjení (-10 ... +50 °C)
[4] Platí podmínky: viz záruční pravidla pro napájecí baterie ENBRA.
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5.1 Vybalení

Zkontrolujte úplnost dodávky. Pokud něco chybí, kontaktujte ihned svého prodejce.

Hlavní ovladač baterie (BMC)
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5. Installation
5.1 Unpacking

Battery Master Controller(BMC)

Rechargeable Battery Stack(RBS)

Check the delivery for completeness. Contact your dealer at once if anything is missing.

 [1] Nominal Energy: Test conditions: 100% DOD, 0.2C charge & discharge at + 25 °C. 

[2] The recommended charging and discharging current is 20/20A

[3]  Ambient temperature : Charging(0 ... +45℃),Discharging(-10 ... +50℃)

[4] Conditions apply. Refer to Renac Power Battery Warranty Policy.

IP65

floor stand / indoor 

-10 ... +50

CAN/RS485

>6000 cycles

10 Years

≤2000 

UN38.3, EN/IEC62619, IEC62040,  EN 62477-1, IEC 62040-1, EN 61000-6-1/-3

Model

General

TB-H1-11.23TB-H1-7.48 TB-H1-14.97 TB-H1-18.7TB-H1-3.74

Enclosure

Type of installation

Operating temperature range(°C) [3]

Communication

Cycle Life(90%DOD)

Warranty[3]

Operating Altitude(m)

Certification

Certificates

A B C D

E F G H

I J K L

M N O P

Making-off
Plate

A B C D

E F G H

I J

Object Quantity Description

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P

1
1
1
4
3
1
1
1
1
2
8
5
1
1
1
1

Battery Master Controller（BMC600）with floor-mounted base
BMC  protective cover
Bracket
Battery Connectors  (1* positive, 3*negative)
DC input power cable(inverter to battery, 1.5m, B- to B- ,  2m)
DC input power cable（B+ to B+）
Signal cable (BMC to RBS)
Signal cable (1.5m)
Ring terminal (for 10AWG  cable) for grounding 
Expansion tubes& Expansion screws 
M4 screws
M5 screws
CAN communication terminator resistor
Making-off plate
User Manual 
Quality Certificate

Object Quantity Description

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

1
1
1
1
1
1
2
4
8
1

Rechargleable Battery Stack(B9639-S)
RBS  protective cover
Bracket
DC input power cable(B+ to B-)
Signal cable(RBS to RBS)
Ground cable
Expansion tubes& Expansion screws 
M5 screws
M4 screws
Quality Certificate

Objekt Množství Popis

A 1  Regulátor s 1 baterií FV-BAT1 se základnou namontovanou na podlaze

B 1  Ochranný kryt FV-BMS

C 1  Držák

D 4  Konektory baterie (1* kladný, 3* záporný) 

E 3  DC vstupní napájecí kabel (střídač na baterii, 1,5 m, B- na B-, 2 m)

F 1  DC vstupní napájecí kabel (B+ až B+)

G 1  Signální kabel (FV-BMS do RBS)

H 1  Signálový kabel (1,5 m)

I 1  Prstencová svorka (pro kabel 10AWG) pro uzemnění

J 2  Expanzní trubky & expanzní šrouby

K 8  Šrouby M4

L 5  Šrouby M5

M 1  Zakončovací odpor komunikace CAN

N 1  Oddělovací deska

O 1  Uživatelská příručka 

P 1  Certifikát kvality

5. Instalace
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Zásobník dobíjecích baterií (RBS)
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5. Installation
5.1 Unpacking

Battery Master Controller(BMC)

Rechargeable Battery Stack(RBS)

Check the delivery for completeness. Contact your dealer at once if anything is missing.

 [1] Nominal Energy: Test conditions: 100% DOD, 0.2C charge & discharge at + 25 °C. 

[2] The recommended charging and discharging current is 20/20A

[3]  Ambient temperature : Charging(0 ... +45℃),Discharging(-10 ... +50℃)

[4] Conditions apply. Refer to Renac Power Battery Warranty Policy.

IP65

floor stand / indoor 

-10 ... +50

CAN/RS485

>6000 cycles

10 Years

≤2000 

UN38.3, EN/IEC62619, IEC62040,  EN 62477-1, IEC 62040-1, EN 61000-6-1/-3

Model

General

TB-H1-11.23TB-H1-7.48 TB-H1-14.97 TB-H1-18.7TB-H1-3.74

Enclosure

Type of installation

Operating temperature range(°C) [3]

Communication

Cycle Life(90%DOD)

Warranty[3]

Operating Altitude(m)

Certification

Certificates

A B C D

E F G H

I J K L

M N O P

Making-off
Plate

A B C D

E F G H

I J

Object Quantity Description

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P

1
1
1
4
3
1
1
1
1
2
8
5
1
1
1
1

Battery Master Controller（BMC600）with floor-mounted base
BMC  protective cover
Bracket
Battery Connectors  (1* positive, 3*negative)
DC input power cable(inverter to battery, 1.5m, B- to B- ,  2m)
DC input power cable（B+ to B+）
Signal cable (BMC to RBS)
Signal cable (1.5m)
Ring terminal (for 10AWG  cable) for grounding 
Expansion tubes& Expansion screws 
M4 screws
M5 screws
CAN communication terminator resistor
Making-off plate
User Manual 
Quality Certificate

Object Quantity Description

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

1
1
1
1
1
1
2
4
8
1

Rechargleable Battery Stack(B9639-S)
RBS  protective cover
Bracket
DC input power cable(B+ to B-)
Signal cable(RBS to RBS)
Ground cable
Expansion tubes& Expansion screws 
M5 screws
M4 screws
Quality Certificate

Objekt Množství  Popis

A 1  Sestava dobíjecích baterií (FV-BAT1)

B 1  Ochranný kryt RBS

C 1  Svorka

D 1  DC vstupní napájecí kabel (B+ až B-)

E 1  Signální kabel (RBS do RBS)

F 1  Zemnící kabel

G 2  Hmoždinky a šrouby

H 4  Šrouby M5

I 8  Šrouby M4

J 1  Certifikát kvality

Otevřete obal a vyjměte produkt, zkontrolujte, zda během přepravy nedošlo k nějakému poškození. Mezitím zkontrolujte,
že balení obsahuje veškeré příslušenství a materiály dle seznamu příslušenství v tabulce.
Návod k použití je nedílnou součástí jednotky, a proto je třeba jej pečlivě přečíst a uschovat.
Doporučujeme neodstraňovat obal, dokud nebude jednotka umístěna na místě instalace.

5.2 Zkontrolujte poškození při přepravě
Zkontrolujte, zda baterie ENBRA nemá nějaké viditelné vnější poškození, jako jsou praskliny v krytu nebo displeji. Pokud zjistíte 
jakékoli poškození, kontaktujte svého prodejce.
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5.3 Bezpečnostní opatření při instalaci

Požadavky na místo instalace

a) Musí být k dispozici pevná nosná plocha (např. beton nebo zdivo).
b) Místo instalace musí být pro děti nepřístupné.
c) Místo instalace musí odpovídat hmotnosti a rozměrům bateriového systému.
d) Místo instalace nesmí být vystaveno přímému slunečnímu záření.
e) Místo instalace nesmí být blízko ohně.
f ) Nadmořská výška místa instalace by měla být menší než 2000 m.
g) Okolní teplota by měla být mezi 0°C a +55°C.
h) Okolní vlhkost by měla být mezi 5-95%.
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5.2 Check for transport damage

Open the package and pick the product, check that if there is any distortion or impaired during the transportation. Meanwhile, check 

that if the relating accessories and the materials are here, you can see the accessories list in the table.

The instruction manual is an integral part of the unit and should therefore be read and kept carefully.

It is recommended that the packaging should not be removed until the unit is located in the installation site.

Check if the Turb o H1 series battery has some visible external damage, such as cracks in the housing or display please contact with 

your dealer if you find any damage.

5.5 Preparation
The following tools shall be prepared before installation

Installation Tools

 Figure 6-1 Battery space size

5.4  Available space 

5.3  Installation precaution
Requirements for Installation Location

a) A solid support surface must be available (e.g., concrete or masonry).

b) The installation location must be inaccessible to children.

c) The installation location must be suitable for the weight and dimensions of the battery system.

d) The installation location must not be exposed to direct solar irradiation.

e) The installation location must not be close to the fire.

f) The altitude of the installation location should be less than 2000m.

g) The ambient temperature should be between -10°C and +55°C.

h) The ambient humidity should be between 5-95%.

No. Tool Model Function

1

2

3

4

5

6

7

Level

BOSCH HD18-2 Two-
Speed Hammer Dril

Make sure the bracket is 
properly  installed

Drill holes on the wall

Hanging the bracket

Hanging the bracket

Crimping tool for RJ45 terminal

Crimping Tool For Insulated
 Electrical Connectors

Wiring

KIMO 20V 1/2 Cordless 
Brushless Impact 

Wrench Set

Screwdriver

RJ45 Crimping Tool

Crimping plier

Hammer
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5.4 Volné místo

Obrázek 5-1 Velikost prostoru pro baterii
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Lifting and Handling

The unit is heavy. Do not lift it alone.
·During lifting procedures ensure that the unit is firmly secured to avoid the risk of accidental tipping or dropping.
·Parts serving for support or immobilization of unit shall be designed and manufactured so as to minimize the risk of physical 
injuries and of accidental loosening of fixing.
·Ensure that the method of lifting will not allow the unit to slip from chains and slings or turn-over or slide from lifting devices.

5.5 Preparation

No. Tool Model Function

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Level

BOSCH HD18-2 Two-
Speed Hammer Dril

Make sure the bracket is 
properly  installed

Drill holes on the wall

Hanging the bracket

Hanging the bracket

Strippling plier for PV cable

Crimping plier for PV cable

Crimping tool for RJ45 terminal

Crimping Tool For Insulated
 Electrical Connectors

Wiring

KIMO 20V 1/2 Cordless 
Brushless Impact 

Wrench Set

PV-AZM-410

PV-CZM-22100

Screwdriver

RJ45 Crimping Tool

Crimping plier

Hammer

5.6  Installation steps

Step 1: Screw the wall bracket on the wall
·Use the wall bracket as a template to mark the position of the 4 holes.

Step2:  Hang the N3 HV inverter on the wall bracket.
·Transportation of the inverter needs at least 2 people, each one needs to use the handles at the sides of the inverter.
·Hang the inverter over the bracket, move the inverter close to it, slightly laydown the inverter make sure the 4 mounting bars 
on the back of the inverter is fixed well with 4 grooves on the bracket. 

·Drill holes with ф10 driller carefully, make sure the holes are deep enough (at least 45mm) for install and tight the expansion 
tubes.
·Install the expansion tubes in the holes, and tight them. Install the wall bracket using the expansion screws in the screw 
package.

·Transportation must be carried by specialized person (truck operators. Hook-up personal), equipped with the necessary 
protection equipment (overalls, safe shoes, protective gloves, helmets, goggles)
·Do not walk or stand beneath or in the proximity of the load.
·Avoid sudden movements and jolts when unloading and positioning the unit. Internal handling procedures must be conducted 
with care. Do not exert leverage on the components of the machine.
·If the unit is not balanced apply ballast. Any protruding parts should not be supported by hand.
·The inverter should be installed so that the operating panel shall be easily accessible- easy access to the electrical power 
connection point.
·Accessible for maintenance and repair work.
·Parts serving for support or immobilization of unit shall be designed and manufactured so as to minimize the risk of physical 
injuries and accidental loosening of fixings.
·Loading capacity and hardness of the supporting surface, load rating of mounting bracket should be at least four times the 
weight of the devices according to IEC62109-1. And supporting characteristics will be impaired by wear, corrosion, material 
fatigue or ageing, This should be calculated by inspection of the design data of supporting material and consulting construction 
engineer.
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Zajištění, aby byl držák správně vodorovně nainstalován.

Práce s elektrickým vedením

Zavěšení držáku

Zavěšení držáku

Vyvrtání otvorů do zdi.

Krimpovací nástroj pro izolované elektrické konektory

Krimpovací nástroj pro koncovku RJ45
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5.5 Příprava
Před instalací je třeba připravit následující nástroje.

Instalační nástroje:
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5.6 Kroky instalace
1. Vyjměte BMC a základnu z obalu.
2. Šroubovákem povolte dva šrouby.

3. Vyjměte BMC ze základny.
4. Umístěte nainstalovanou základnu a patky podél stěny a dodržujte vzdálenost 20 mm mezi stěnou a základnou.
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5.6 Installation steps

1.Take the BMC and base out of  the package 
2.Loose the two screws with screwdriver.

5.7 Electrical Wiring Connection

5.7.1 Internal Electrical Connection of the Battery

3.Take the BMC from the base.
4.Put the installed base and feet along the wall, and keep the distance of 20 mm between the wall and the base.

6.Drill holes with ф10 driller carefully, make sure the holes are deep enough (at least 45mm) for install and tight the expan-

sion tubes.

7.Install the expansion tubes in the holes, and tight them. Install the wall bracket using the expansion screws in the screw 

package.

8.Take a battery module from the package out. Hang the RBS on the bracket, Pull the latches on the left and right sides and 

put one battery module on the base. Pay attention to the direction of the module.

9.Repeat the operations for other battery modules.

10.Put the BMC on top of the RBSs.

11.Secure the RBSs each other and BMC with RBS using M5 screws

DC power cable(B- to B-) should be prepared by following battery power cable connection, and others cables you can find in 

the accessory package.

5.Align the marking-off plate with the upper surface of the base.

DC input power cable（B- to B-）

CAN communication terminator resistor 

Signal cable(RBS to RBS)
 

DC input power cable(B+ to B-) 

Ground cable

Ground cable

DC input power cable（B+ to B+）

Signal cable(BMC to RBS)

Left Right
Bottom

Top

3.74kWh RBS

7.48kWh RBS

11.23kWh RBS

14.97kWh RBS

18.7kWh RBS

TB-H1-3.74 BMC

TB-H1-7.48 BMC

TB-H1-11.23 BMC

TB-H1-14.97 BMC

TB-H1-18.7 BMC

Making-off Plate
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5. Srovnejte označovací štítek s horním povrchem základny.
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6. Opatrně vyvrtejte otvory pomocí vrtáku ø 10. Ujistěte se, že otvory 
pro instalaci jsou dostatečně hluboké (alespoň 45 mm) a utáhněte 
hmoždinky.

7. Vložte hmoždinky do otvorů a utáhněte je. Nainstalujte nástěnný 
držák pomocí rozšiřovacích šroubů v balení šroubů.

8. Vyjměte bateriový modul z obalu. Zavěste RBS na držák, zatáhněte 
za západky na levé a pravé straně a umístěte jeden bateriový modul na 
základnu. Dávejte pozor na směr modulu.

9. Zopakujte tento postup i u ostatních bateriových modulů.

10. Umístěte FV-BMS na horní stranu RBS.

FV-BMS

FV-BAT1

FV-BAT1

FV-BAT1

FV-BAT1

FV-BAT1

18,7 kWh

3,74 kWh

7,48 kWh

11,23 kWh

14,97 kWh
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Upevněte RBS mezi sebou a FV-BMS k RBS pomocí šroubů M5.

5.7 Připojení elektrického vedení
5.7.1 Vnitřní elektrické připojení baterie

DC napájecí kabel (B- až B-) by měl být připraven následujícím připojením napájecího kabelu baterie a dalších kabelů, které najde-
te v balení příslušenství.
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Vstupní napájecí kabel DC (B+ až B+)
Signální kabel (BMC do RBS)

Uzemňovací kabel

Uzemňovací kabel

Vstupní napájecí kabel DC (B+ až B+)

Signální kabel (RBS do RBS)

Zakončovací odpor komunikace CAN
Vstupní napájecí kabel DC (B- až B-)
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5.7.2 Externí elektrické připojení baterie
5.7.2.1 Připojení napájecího kabelu baterie

1. Připravte si pocínované kabely s průřezem vodiče 4 až 6 mm² (AWG 10).
2. Odizolujte 15 mm vodiče. Použijte k tomu vhodný odizolovací nástroj (např. „Knipex Solar 121211“).
3. Pomocí šroubováku otevřete pružinu.
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5.7.2 External Electrical Connection of the Battery
5.7.2.1 Battery Power Cable Connection

1.Prepare the tin-plated cables with a conductor cross section of 4 to 6 mm² (AWG 10).

2.Strip 15mm off the conductor. Use a suitable stripping tool for this (e.g. "Knipex Solar 121211").

3.Open the spring using a screwdriver. 

4.Carefully insert the stripped wire with twisted litz wires all the way in ( 2 , A). The litz wire ends have to be visible in the spring.

5.Close the spring. Make sure that the spring is snapped in ( 2 , B).

6.Push the insert into the sleeve ( 3 , C).

7.Tighten the cable gland to 2 Nm ( 2 , D).Use a suitable and calibrated torque wrench,size 15. Use an open-jaw wrench, size 16, 

to hold the connector in place.

8.Fit the two connectors together until the connection audibly locks into place.

9. Check to make sure the connection is securely locked

10.Separating connectors

1). Insert the screwdriver into one of the four openings( 4 .A).

2). Leave the screwdriver in the opening. Pull the two connectors apart( 4 .B).

5.7.2.2 Battery Communication Connection

The communication interface between battery and inverter is CAN with a RJ45 connector. The Pins definition is as below.

5.6.3 Earth Connection

Connection step:

The BMC and RBSs must be connected to a protective conductor. For this purpose, a line from the potential equalization rail 
to the floor mounted base must be installed expertly 
Cable size: 10AWG

• Strip the earthling cable insulation.
• Insert the stripped cable into the ring terminal.
• Clamp the end of the ring terminal.
• Unscrew the screw of the earthling connector.
• Suit the ring terminal on the earthling connector .Suit the gasket on the earthling connector.
• Screw the screw of the earthling connector.

Overview for all battery connections 

Pin 1

NC NC NC NC NC NCCANH CANL

2 3 4 5 6 7 8

Function

BMS

BAT+

BAT-

4. Opatrně zasuňte odizolovaný drát s kroucenými lanky až na doraz (2, A). Konce lanka musí být v pružině vidět.
5. Zavřete pružinu. Ujistěte se, že pružina zapadla (2, B).
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Overview for all battery connections 

Pin 1

NC NC NC NC NC NCCANH CANL

2 3 4 5 6 7 8

Function

BMS

BAT+

BAT-

6. Zatlačte vložku do objímky (3, C).
7. Utáhněte kabelovou průchodku na 2 Nm (3, D). Použijte vhodný a kalibrovaný momentový klíč, velikost 15. Použijte otevřený 
klíč, velikost 16, abyste přidrželi konektor na místě.
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Overview for all battery connections 

Pin 1

NC NC NC NC NC NCCANH CANL

2 3 4 5 6 7 8

Function

BMS

BAT+

BAT-

8. Spojte dva konektory dohromady, dokud spojení slyšitelně nezapadne na místo.
9. Zkontrolujte, zda je připojení bezpečně uzamčeno.
10. Oddělení konektorů
a). Vložte šroubovák do jednoho ze čtyř otvorů (4,A).
b). Nechte šroubovák v otvoru. Odtáhněte oba konektory od sebe (4,B).
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The BMC and RBSs must be connected to a protective conductor. For this purpose, a line from the potential equalization rail 
to the floor mounted base must be installed expertly 
Cable size: 10AWG

• Strip the earthling cable insulation.
• Insert the stripped cable into the ring terminal.
• Clamp the end of the ring terminal.
• Unscrew the screw of the earthling connector.
• Suit the ring terminal on the earthling connector .Suit the gasket on the earthling connector.
• Screw the screw of the earthling connector.

Overview for all battery connections 

Pin 1

NC NC NC NC NC NCCANH CANL

2 3 4 5 6 7 8

Function

BMS

BAT+

BAT-
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5.7.2.2 Komunikační připojení baterie
Komunikační rozhraní mezi baterií a měničem je CAN s konektorem RJ45. Definice pinů je uvedena níže.

Přehled všech připojení baterie
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5.7.2 External Electrical Connection of the Battery
5.7.2.1 Battery Power Cable Connection

1.Prepare the tin-plated cables with a conductor cross section of 4 to 6 mm² (AWG 10).

2.Strip 15mm off the conductor. Use a suitable stripping tool for this (e.g. "Knipex Solar 121211").

3.Open the spring using a screwdriver. 

4.Carefully insert the stripped wire with twisted litz wires all the way in ( 2 , A). The litz wire ends have to be visible in the spring.

5.Close the spring. Make sure that the spring is snapped in ( 2 , B).

6.Push the insert into the sleeve ( 3 , C).

7.Tighten the cable gland to 2 Nm ( 2 , D).Use a suitable and calibrated torque wrench,size 15. Use an open-jaw wrench, size 16, 

to hold the connector in place.

8.Fit the two connectors together until the connection audibly locks into place.

9. Check to make sure the connection is securely locked

10.Separating connectors

1). Insert the screwdriver into one of the four openings( 4 .A).

2). Leave the screwdriver in the opening. Pull the two connectors apart( 4 .B).

5.7.2.2 Battery Communication Connection

The communication interface between battery and inverter is CAN with a RJ45 connector. The Pins definition is as below.

5.6.3 Earth Connection

Connection step:

The BMC and RBSs must be connected to a protective conductor. For this purpose, a line from the potential equalization rail 
to the floor mounted base must be installed expertly 
Cable size: 10AWG

• Strip the earthling cable insulation.
• Insert the stripped cable into the ring terminal.
• Clamp the end of the ring terminal.
• Unscrew the screw of the earthling connector.
• Suit the ring terminal on the earthling connector .Suit the gasket on the earthling connector.
• Screw the screw of the earthling connector.

Overview for all battery connections 
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External protective cover installation

After electrical connections are complete, check all the wiring are correctly and securely connected,install the external 
protective cover, and secure it using M4 screws.

6 Commissioning
6.1 Switch on the Battery System

7.1 Dementling the battery

1. Switch on the air switch between the battery and inverter if there is any.
2.  Switch on the DC switch on BMC.
3. When the running LED flashes, and the interval time between two flashes is 1 second, push the black start button on BMC.
4. If it is failed to switch on the battery system, check if all the electrical connection is correct.
5. If the electrical connection is correct, but the battery system is still unable to switch on, contact our after-sale service 
within 48 hours.

7 Decommissioning

 • Push the black start button
• Switch off the DC switch of BMC
• Disconnect  battery wiring.
• Wait for 5 minutes for de-energizing.
• Disconnect communication and optional connection wiring.
• Remove the battery from the bracket.

LED state
Green blinking(1times per second)
Green and red blinking(1times per second)
Green
Red

Description
BMC DC switch on
Push black start button or hybrid inverter awake
Battery system workable
Battery system faults or warning

6.2 LED state

The Power Battery has a status signal. About the permanently integrated LED in the housing, displayed are the following 
states:

If faults, warning or events of the battery occur, these are reported on the display of the inverter or can be called up via the 
Renac SEC.

Mark the product type on the following lable

1)TB-H1-XXX

Battery master controller
Model:BMC600
DC Voltage range:
Max charge/discharge current:

Serial No:

Use only with suitable batterys

85V~600V
30A

Protection Class: Ⅰ

Rechargeable Li-ion 
Battery System

①Operating Temperature: -10℃~50℃

Enclosure: IP65

Model:Turbo H1
1)TB-H1-3.74

2)TB-H1-7.48

3)TB-H1-11.23

4)TB-H1-14.97

5)TB-H1-18.7

Nominal Voltage/Range
1)96V(81~108V)
2)192V(162~216V)
3)288V(243~324V)
4)384V(324~432V)
5)480V(405~540V)

IFpR34/141/[((3P15S)2S)1S]E/0+40/90

IFpR34/141/[((3P15S)2S)2S]E/0+40/90

IFpR34/141/[((3P15S)2S)3S]E/0+40/90

IFpR34/141/[((3P15S)2S)4S]E/0+40/90

IFpR34/141/[((3P15S)2S)5S]E/0+40/90

Capacity/Energy
1)39Ah/3.74kWh

5)39Ah/18.7kWh
4)39Ah/14.97kWh

2)39Ah/7.48kWh
3)39Ah/11.23kWh

    Charging 0~45℃/DisCharging -10℃~50℃①

5.7.3 Uzemnění
FV-BMS a RBS musí být připojeny k ochrannému vodiči, který je připojen k MET (HOP). 
Velikost kabelu: 10AWG

Krok připojení:
• Odizolujte zemnící kabel.
• Odizolovaný kabel zasuňte do kruhové svorky.
• Upevněte konec kruhové koncovky.
• Odšroubujte šroub zemnícího konektoru.
• Nasaďte kruhovou svorku na zemnící konektor. Nasaďte těsnění na zemnicí konektor.
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7 Decommissioning
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• Disconnect  battery wiring.
• Wait for 5 minutes for de-energizing.
• Disconnect communication and optional connection wiring.
• Remove the battery from the bracket.
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1)TB-H1-XXX

Battery master controller
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Max charge/discharge current:
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Use only with suitable batterys

85V~600V
30A
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Rechargeable Li-ion 
Battery System

①Operating Temperature: -10℃~50℃
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Model:Turbo H1
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2)TB-H1-7.48

3)TB-H1-11.23

4)TB-H1-14.97

5)TB-H1-18.7

Nominal Voltage/Range
1)96V(81~108V)
2)192V(162~216V)
3)288V(243~324V)
4)384V(324~432V)
5)480V(405~540V)
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IFpR34/141/[((3P15S)2S)3S]E/0+40/90

IFpR34/141/[((3P15S)2S)4S]E/0+40/90
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4)39Ah/14.97kWh

2)39Ah/7.48kWh
3)39Ah/11.23kWh

    Charging 0~45℃/DisCharging -10℃~50℃①

6 Uvedení do provozu
6.1 Zapněte bateriový systém

1. Zapněte spínač mezi baterií a střídačem pokud je součástí.
2. Zapněte DC vypínač na FV-BMS.
3. Když LED dioda provozu bliká a interval mezi dvěma bliknutími je 1 sekunda, stiskněte černé tlačítko start na FV-BMS.
4. Pokud se nepodaří zapnout bateriový systém, zkontrolujte, zda jsou všechna elektrická připojení správná.
5. Pokud je elektrické připojení správné, ale bateriový systém stále nelze zapnout, kontaktujte náš poprodejní servis
do 48 hodin.
 
6.2 Stav LED
Napájecí baterie má stavový signál. Zabudovaná LED signalizuje následující stavy:

Instalace vnějšího ochranného krytu
Po dokončení elektrických připojení zkontrolujte, zda jsou všechny kabely správně a bezpečně připojeny, nainstalujte externí
ochranný kryt a zajistěte jej pomocí šroubů M4.

Pokud se vyskytnou poruchy, varování nebo jsou signalizovány události, jsou zobrazeny na displeji střídače nebo mohou být 
vyvolány pomocí ENBRA SEC.

 Stav LED  Popis

 Bliká zeleně (1x za sekundu)  Spínač FV-BMS je zapnutý

 Zelené a červené blikání (1x za sekundu)  Stiskněte černé tlačítko start nebo hybridní invertor probuďte

 Zelená  Systém funguje

 Červená  Chyba nebo varování v systému baterie
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6.3 Balení
Pokud je to možné, zabalte baterii do původního obalu.
Pokud již není k dispozici, můžete také použít podobnou kartonovou krabici, který splňuje následující požadavky:
• Vhodná pro zatížení nad 40 kg.
• S rukojetí.
• Lze zcela zavřít.

6.4 Skladování
Skladujte bateriové moduly  ve vnitřním, čistém, suchém a větraném prostoru s teplotním rozsahem mezi 0 °C a +35 °C. Vyhněte 
se kontaktu s korozivními látkami, uchovávejte mimo dosah ohně a zdrojů tepla a nabíjejte každých šest měsíců maximálně 
0,5 C (C-rate je míra rychlosti vybíjení baterie vzhledem k její maximální kapacitě) na SOC 40 % po dlouhé době skladování.

6.5 Likvidace
Likvidace systému musí být v souladu s místními platnými předpisy pro likvidaci elektronického odpadu a použitých baterií.
• Bateriový systém nevyhazujte do domovního odpadu.
• Nevystavujte baterie vysokým teplotám nebo přímému slunečnímu záření.
• Nevystavujte baterie vysoké vlhkosti nebo korozivnímu prostředí.
• Pro více informací prosím kontaktujte společnost ENBRA.


